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Ob tragični smrti Lorda Mountbattena

T E R O R I Z E M  JE P L OD K R I U I C  IN N A S I L J A
Vsakdo, ki je  pretek le dni bral ali sli­

šal po radiu novico o novih a ten tatih  ir­
ske teroristične organizacije IR A na lorda 
M ountbattena, strica britanske kraljice in 
znanega vojaškega poveljnika med drugo 
svetovno vojno, te r njegovo družino, pa tu ­
di na dve skupini britanskih  vojakov, eno 
na Severnem  Irskem  in drugo med gosto­
vanjem  (šlo je  za vojaško godbo) v Belgiji, 
se je  zgrozil. Teror je  zahteval pri aten tatu  
na izletniški čoln lorda M ountbattena žrtve 
celo med otroki. En njegov vnuk je  bil 
ubit, več drugih otrok in drugih družinskih 
članov pa ranjenih.

Toda treba  se je  le malo bolj poglobi­
ti v problem , pa se človek zave, da krivde 
za take teroristične akcije, pa naj so še 
tako okru tne in grozljive, ni mogoče p ri­
pisati samo eni strani. Z lasti ne v pogledu 
Ircev. Z atiran je  irske m anjšine na Sever­
nem Irskem  tra ja  že stoletja. Angleži so bi­
li tisti, ki so podjarm ili Irce in jih  skušali 
uničiti v p retek lih  sto letjih  z vsemi sred­
stvi, ki so jih  imeli na razpolago, od orožja 
do um iranja  od lakote, ker so ropali Ircem  
posestva, jim  odvzemali zemljo in jih  obso­
dili k stradanju . Na m ilijone Ircev se je 
moralo v teku stoletij, posebno v 18. in 19. 
stoletju, preseliti v Združene države. Brez 
angleških vdorov in za tiran ja  bi im ela Ir ­
ska danes m orda 20 m ilijonov prebivavcev 
in več, m orda celo več kot Anglija sama, 
saj je  bila v zgodnjem  srednjem  veku go­
steje naseljena in bolj civilizirana. Danes 
ima samo slabe tri m ilijone prebivavcev. 
Mnogo več Ircev živi v Združenih drža­
vah. Baje celo dvajset milijonov. Potomec 
irskih priseljencev v p rejšn jih  sto letjih  je 
bil tudi pokojni predsednik Kennedy.

Z atiran je  in pregan jan je  irskega naro­
da pa ni imelo samo narodnostnega in ver­
skega značaja (protestantski Angleži so ho­
teli uničiti tudi irski katolicizem, katerega 
niso trpeli v svoji državi), am pak tudi so­
cialnega. Angleški plemiči so tlačili irske 
km ete in jih  skušali za vsako ceno n ap la ­
viti za svoje tlačane ter se polastiti njihove 
zemlje. M edtem ko se je  A nglija v 18. in 
19. stoletju  naglo industrializirala  te r  se 
razvila tudi v trgovinsko velesilo, je  osta­
la Irska agrarna dežela, dežela kmetov- 
najem nikov in pastirjev. Ko so začeli Irci 
v  19. in v začetku tega stoletja nov oboro­
žen boj za svobodo, svojo narodnoosvobo­
dilno vojno, so Angleži več uporov zaduši­
li s pravim  tero rjem  in so obesili njihove 
glavne voditelje, celo še med prvo svetov­
no vojno, ko so Irci izkoristili priložnost in

se ponovno uprli, zanašajoč se na nemško 
pomoč.

Ko so bili Angleži po prvi svetovni voj­
ni leta 1937 končno prisiljeni, da so prizna­
li Irski neodvisnost, so odtrgali od nje Se­
verno Irsko (14.146.000 kvadr. kilom. in 
poldrug m ilijon prebivavcev), ki so jo bili 
že toliko raznarodili, da se je  večina prebi- 
vavstva (poangleženi Irci in priseljeni An­
gleži, Skoti in drugi) uprla  prik ljučen ju  k 
irski državi. P regan jan je  je  sicer preneha­
lo, toda Irci so na Severnem  Irskem  še ved­
no politično in gospodarsko-socialno zapo­
stavljeni te r tvorijo revnejšo plast prebi- 
vavstva, delavce, km ete, m ale trgovce in 
obrtnike. Irska država in irska m anjšina 
na Severnem  Irskem  se nista nikoli odpo­
vedali pravici do samoodločbe Severnih Ir­
cev ali bolje rečeno pravici do enostavne 
vrn itve te  odtrgane dežele, saj je jasno, da 
bi pri samoodločbi, pri kateri bi sodelo­
vala tudi večina, zmagali nasprotniki p ri­
ključitve k Irski.

Angleška večina na Severnem  Irskem  
ni hotela nikoli niti slišati o kaki vrnitv i 
te dežele Irski in prav  tako ne o kaki ena­
kopravnosti irske m anjšine. N aduti vodite­
lji angleške večine vzdržujejo za vsako ce­
no m it o nekaki večvrednosti Angležev, ki 
da imajo večjo pravico do te dežele kot 
Irci. Angleška vlada v Londonu je  vedno 
držala z njim i in skušala držati Irce m irne 
z obljubam i in frazami, ali pa tudi z grož­
njam i. To je  bilo končno Ircem  dovolj. Kot 
že večkrat v svoji zgodovini, so si ustano­

vili tajno bojno (»teroristično«) organizaci­
jo IRA (Irska republikanska vojska) in ta 
je  začela na Severnem  Irskem  pred dobrim  
desetletjem  boj iz ilegale. To je  bil vzrok 
irskega terorizm a na Severnem  Irskem. 
Jasno je, da vodi ta  boj posebna organi­
zacija, ki je ni mogoče identificirati z ve­
čino irskega prebivavstva, vendar uživa 
sim patije in podporo severnoirske ljudske 
mase. M nenja o uporabi nasilja so sicer de­
ljena, saj obstajata  dve skupini celo v IRI 
sami, toda o upravičenosti boja nihče ne 
dvomi. Severna Irska je  danes dejansko po 
britanski vojski okupirana dežela in Irci 
m orajo prenašati to okupacijo kot dodatek 
tu je oblasti. Anglija je  vsa ta  leta  dosledno 
odklanjala vsak dialog s Severnim i Irci 
ali z irsko vlado ne samo o v rn itv i Sever­
ne Irske, am pak celo o kaki n jeni resnični 
sam oupravi z dejansko in enakopravno u- 
deležbo irske m anjšine. Angleška trm ogla­
vost pa je  izzivala vse hujši odpor in seda­
nje stopnjevanje terorizm a je  odgovor na 
to, izraz obupne odločenosti ne popustiti in 
končno izsiliti tak  dialog te r  p repričati an­
gleško vlado, da zam an upa v zlom irske 
volje do odpora in neodvisnosti. A tentate 
IRE je  treba  zato presojati tudi iz tega zor­
nega kota. Lord M ountbatten, njegov vnuk 
in drugi nedolžni otroci so zato in še bolj 
žrtve britanske kolonialistične in centrali­
stične politike kakor irskega terorizm a. 
Nihče ne m ore upati, da bo lahko v današ­
njem  času za tra jno  držal kak narod pod 
svojo oblastjo s prevaro ali silo.

Po izjavah novega predsednika vlade

Slovenska manjšina odklanja napačna 
tolmačenja mednarodnih sporazumov

Kot je  bilo predvidevati, je  vlada pred­
sednika Cossige p reje la  v parlam entu  za-, 
upnico, pri čem er je  bilo odločilno zadrža­
n je socialističnih parlam entarcev, ki so 
sklenili, da se ne bodo udeležili glasovanja
o zaupnici novi vladi.

Ko je  predsednik Cossiga v poslanski 
zbornici odgovarjal na izvajan ja raznih po­
slancev, ki so posegli v razpravo, je  sm a­
tra l za potrebno spregovoriti nekaj besed 
tudi o vprašanjih , ki se tičejo Trsta, izva­
jan ja  osimskega sporazum a med Italijo in 
Jugoslavijo te r  m anjšinske problem atike.

Predsednik Cossiga se je  najprej opra­
vičil, da ni v svojem program skem  govoru 
omenil osimskega sporazum a med Italijo in 
Jugoslavijo, pri čem er pa je  naglasil, da je 
ta dogovor dokončno uredil vprašanje  m eje 
med obema državam a, kar je  nato potrdil 
tudi italijanski parlam ent. V zvezi z izva­
jan jem  gospodarske vsebine osimskega spo­
razum a, je  Cossiga dejal, da je  zdaj na  de­
lu 15 m ešanih komisij. Vlada bo posvečala 
posebno pozornost delu tiste  kom isije, ki 
se zanim a za industrijsko prosto cono, saj

dalje na 2. strani ■
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Slovenska manjšina odklanja...
■  N ED E LJA , 2. sep tem b ra , ob: 8.00 P o roč ila ; 8.15 
G lasba ; 8.30 K m e tijsk a  o d d a ja ; 9.00 Sv. m aša; 
9.45 M ali k o n ce rt; 10.30 K u ltu rn i dogodki; 11.00 
P reg led  slo v en sk eg a  tisk a  v  I ta li ji ;  11.05 M la­
d in sk i oder: »Čopek«. D ra m a tiz ira n a  zgodba, po 
p o v esti E n rica  N o v ellija  -  Y am ba n a p is a la  M ara  
K alan ; 11.25 M otivi; 12.00 P o ro č ila ; 12.15 N abož­
n a  g lasba; 13.00 G lasba  po že ljah ; 14.00 K ra tk a  
poročila ; 14.10 P o slu ša jm o  spet; 15.30 N edeljsko  
popo ldne; 16.00 N ep o sred n i p ren o s  »D raga 79«;
17.00 K o ncert: M endelssohn  B a rth o ld y : S im fo ­
n ija ; 19.00 P oročila .

■  PO N E D E L JE K , 3. sep tem b ra , ob: 7.00 Poročila ; 
7.20 G lasba; 8.00 N ovice ;8.05 Z nov im  dnem , 
ra d ijsk a  an to lo g ija ; 9.00 D nevn i p reg led  tisk a ;
9.30 P ra v ljic a ; 10.00 P o ro č ila ; 10.05 K oncert: Ro­
m a n tič n a  dela ; 11.30 P o roč ila ; 11.35 S lovensk i 
izv a ja lc i la h k e  glasbe; 12.00 R ibe in  m o rje , r a ­
d ijsk i v a rie te ; 13.00 P oročila ; 13.15 U m etn e  in  
lju d sk e  pesm i; 13.45 N aši an sam b li; 14.00 N ovice 
14.10 za p r ije tn o  popo ldne; 14.15 Roža m ogota;
15.30 Poročila ; 16.30 R eze rv iran o  za...; 17.00 P o ­
ročila ; 17.05 S k la d a te lj i in  izvaja lc i; 18.00 K u l­
tu r n a  k ro n ik a ; 18.05 K u ltu rn i p ro s to r; 18.20 G la s­
b en i d rob iž; 19.00 P oročila .

■  T O R EK , 4. sep tem b ra , ob: 7.00 P o roč ila ; 7.20 
G lasba ; 8.00 N ovice; 8.05 Z nov im  dnem ; 9.00 
D nevn i p reg led  tisk a ; 9.300 R deče, ru m en o , ze­
leno...; 10.00 P o roč ila ; 10.05 K oncert; 11.00 R o­
m an  v  n a d a lje v a n jih : »Jam nica« ; 11.30 P o ro č i­
la; 11.35 P o č itn išk i v r t i l ja k ; 13.00 P o roč ila ; 13.15 
G lasba  po že ljah ; 14.00 N ovice; 14.10 Z a p r i je t ­
no popo ldne; 14.45 N aši nep o zn an i znanci; 15.30 
P o roč ila ; 16.30 R eze rv iran o  za...; 17.00 P o roč ila ; 
17.05 E n g e lb e r t H u m p erd in ck : J a n k o  in  M etka, 
op e ra ; 18.10 K u ltu rn a  k ro n ik a ; 19.00 P oročila .

■  SRED A , 5. sep tem b ra , ob: 7.00 P o roč ila ; 7.20 
G lasb a  za dobro  ju tro ; 8.00 N ovice; 8.05 Z n o ­

v im  dnem ; 9.00 D nevn i p reg led  tisk a ; 9.30 G las­
b a  za n a jm la jše ; 10.00 P o roč ila ; 10.05 K oncert;
11.30 P o roč ila ; 11.35 V am  u g a ja  jazz? ; 12.00 B o­
dim o resn i!, ra d ijsk i v a rie te ; 13.00 P o roč ila ; 13.15 
Z b o rovska  g lasba; 14.00 N ovice; 14.10 P o le tn a  
v ročica ; 15.30 P o ro č ila ; 16.30 R eze rv iran o  za ... ;
17.00 P o ro č ila ; 17.05 S k la d a te lj i in  izva ja lc i; 18.00 
K u ltu rn a  k ro n ik a ; 18.05 »U bežnika«, ra d ijsk a  k r i­
m in a lk a  (A lek san d er M arodič); 19.00 P oročila .

■  Č ET R T EK , 6. sep tem b ra , ob: 7.00 P o roč ila ; 7.20 
G lasba ; 8.00 N ovice; 8.05 Z nov im  dnem ; 9.00 
D nevn i p reg led  tisk a ; 9.30 O troc i se ig ra jo ; 10.00 
P o roč ila ; 10.05 K o ncert; 11.00 R om an  »Jam nica« , 
d ra m a tiz a c ija  Z o ra  T av čar; 11.30 P o ro č ila ; 11.35 
P o č itn išk i v r t il ja k ; 13.00 P oročila ; 13.15 G lasba  
po že ljah ; 14.00 N ovice; 14.10 Z a p r ije tn o  popo l­
dne; 14.45 R oža m ogota; 15.30 P o roč ila ; 15.35 V o­
dič po g la sb en i u m e tn o s ti; 16.30 R eze rv iran o  za ...;
17.00 P o roč ila ; 17.05 S k la d a te lji in  izvaja lc i; 18.00 
K u ltu rn a  k ro n ik a ; 18.05 Č e tr tk o v a  s re č a n ja ; 18.20 
G lasben i d rob iž; 19.00 P oročila .

■  PE T E K , 7. sep tem b ra , ob: 7.00 Poročila ; 7.20 
G lasba ; 8.00 N ovice; 8.05 Z nov im  dnem ; 9.00 
D nevn i p reg led  tisk a ; 9.30 N a p o č itn icah ; 10.00 
K ra tk a  poročila ; 10.05 K o n cert s red i ju t r a ;  11.30 
P o roč ila ; 11.35 S lovensk i izv a ja lc i la h k e  glasbe;
12.00 R eze rv iran o  za ...; 12.30 Z g lasbo po Ju ž n i 
A m erik i; 13.00 P o ro č ila ; 13.15 Z b o ro v sk a  g lasba ;
14.00 N ovice; 14.10 Za p r ije tn o  popo ldne ; 14.45 
N aši nep o zn an i znanci; 15.30 P oročila ; 16.30 R e­
z e rv iran o  z a ...; 17.00 P o roč ila ; 17.05 S k la d a te lji 
in  izva ja lc i; 18.00 K u ltu rn a  k ro n ik a ; 18.05 K u l­
tu rn i p ro s to r; 18.20 G lasb en i d rob iž; 19.00 P o ­
ročila .

■  SO BO TA, 8. sep tem b ra , ob: 7.00 P o roč ila ; 7.20 
G lasba ; 8.00 N ovice; 8.05 Z nov im  dnem ; 9.00 
D nevn i p reg led  tisk a ; 9.30 N ekoč v d a v n ih  ča ­
sih; 10.00 K ra tk a  poročila ; 10.05 K o n cert sred i 
ju t r a ;  11.00 R om an  v n a d a lje v a n jih : P rež ih o v  
V oranc: » Jam nica« , d ra m a tiz a c ija  Z o ra  T av ča r;
11.30 K ra tk a  poročila ; 11.35 P o č itn išk i v r t il ja k ;
13.00 P oročila ; 13.15 G lasba  po že ljah ; 14.00 N ovi­
ce; 14.10 Za p r ije tn o  popo ldne; 14.45 S lovenske  
p o v o jn e  re v ije  v  I ta li ji ;  15.30 K ra tk a  poročila ;
16.30 R eze rv iran o  za ...; 17.30 K ra tk a  poročila ;
18.00 K u ltu rn a  k ro n ik a ; 18.05 »P oštene  žene« 
(H en ry  B ecque, L e lja  R ehar), RO; 18.45 V era  in  
n a š  čas; 19.00 P oročila .

■  nadaljevanje s  1. strani

gre za pobudo, ki bi lahko predstavljala
— tako je  dejal predsednik vlade Cossiga
— izvirno obliko gospodarskega sodelova­
nja med obema državam a z različnim a 
družbenim a ureditvam a, med prebival­
stvom na obm ejnem  področju in med J u ­
goslavijo te r  celotno Evropsko gospodar­
sko skupnostjo. V zvezi s Trstom  je  Cossi­
ga naglasil, kako si bo vlada prizadevala, 
da bi se zajam čil nadaljn ji razvoj tržaške­
ga gospodarstva, pri čem er prihajajo  v poš­
tev posebni ukrepi za pristanišče, za razvoj 
potrebnih  in frastru k tu r in za nadaljn ji raz­
voj proizvodnje. Vlada se bo zavzem ala — 
je  naglasil Cossiga — da bi T rst ponovno 
postal ne samo bistven dejavnik za p rija ­
teljstvo in sodelovanje med Italijo in J u ­
goslavijo, tem več tudi most med Srednjo 
Evropo in sredozemskimi državami. P red­
sednik Cossiga je  nato obravnaval vpraša­
nje narodnih m anjšin, pri čem er ni izrecno 
omenil slovenske m anjšine. V tej zvezi je 
dejal, da bo vlada spoštovala nujne m edna­
rodne obveze, v m ejah ustreznega ozem elj­
skega območja, in bo hk rati sprejela zakon­
ske ukrepe, ki se bodo sklicevali na dina­
mično tolm ačenje ustavnega določila, ki 
predvideva zaščito za državljane, kateri 
pripadajo raznim  etničnim  skupnostim . 
Značilnosti in m eje nadaljn jega razvoja teh  
zakonskih ukrepov — je  dobesedno dejal 
predsednik Cossiga — bodo vsekakor ved­
no v skladu z ustavnim  določilom, v skladu 
z uravnovešeno zaščito interesov vseh d r­
žavljanov, ne da bi bila pri tem  zapostav-

V kubanski prestolnici Havani se je  za­
čelo prvo obdobje konference neuvrščenih 
držav. Gre za začetek zasedanja na ravni 
veleposlanikov, ki se bodo m orali ukvarja ti 
predvsem  z organizacijskim i vprašanji, če­
prav bodo obravnavali tudi nekatere  koč­
ljive problem e, kot so na prim er predstav­
ništvo Kam pučije na konferenci, zahteva 
arabskih držav, naj se vsaj začasno izklju­
či iz gibanja neuvrščenih Egipt, te r  vpra­
šanje takoim enovane dem okratizacije sploš­
ne dejavnosti neuvrščenih. K ljub vsem te ­
žavam, kažejo v Beogradu precejšen opti­
mizem, kar zadeva potek in zaključke kon­
ference v Havani. Zasedanja se bo udele­
žil tudi predsednik Tito, ki je  nekakšen pa­
tria rh  tega gibanja, saj je  med drugim  edi­
ni, ki se je  udeležil vseh dosedanjih šestih 
konferenc neuvrščenih. Jugoslovanska di­
plomacija in sam predsednik Tito sta v pri­
čakovanju te konference razvila izredno ži-

NESRECA v  ROMUNIJI
16 m rtv ih  in preko 50 ranjencev —  to 

je  tragični obračun trčen ja  lokomotive in 
avtobusa, do katerega je  prišlo v Romu­
niji. Nesreča se je  pripetila  pri nezavaro­
vanem  prehodu v bližini Sibiuja, kakih 200 
kilom etrov severo-zahodno od Bukarešte. 
Agencija A gerpress, ki je  vest posredova­
la, dodaja, da je  m ed ranjenci šest ljudi v 
življenjski nevarnosti.

ljena kaka narodnostna skupnost, in pred­
vsem v popolnem skladu z interesi celot­
ne državne skupnosti«.

Že na prvi pogled se kaže, da je  pred­
sednik vlade Cossiga o problem atiki narod­
nih m anjšin — pri čem er je  zanimivo, da 
slovenske izrecno sploh ni omenil — go­
voril zelo zavito in protislovno, saj je  uvo­
doma celo poudaril, da si Ita lija  nim a kaj 
očitati glede narodnih m anjšin. To bi po­
menilo, da je  Ita lija  izpolnila vse dolžno­
sti tudi do slovenske narodne m anjšine, 
kar pa žal n ikakor ne ustreza resnici. Zdi 
se tudi, da predsednik Cossiga restrik tivno 
tolmači obveznosti, ki izhajajo iz osimske­
ga sporazum a, saj v svoji repliki pravi, da 
bo vlada spoštovala m ednarodne obveze v 
m ejah ustreznega ozemeljskega območja. 
Te besede bi se lahko tako tolmačile, kot 
da bi zaščita veljala le za Slovence na T r­
žaškem, se pravi na področju bivše cone A, 
pri čem er ne bi prišli v poštev pripadniki 
slovenske m anjšine na Goriškem  in v vi­
demski pokrajini. Slovenci v Italiji pa so 
že povedali, da se s takšnim  stališčem  ni­
kakor ne strin jajo , pri čem er so jih  pod­
prle tudi italijanske dem okratične sile. S 
takim i izvajanji m inistrskega predsednika 
Cossige Slovenci v Italiji n ikakor ne m ore­
jo biti zadovoljni, saj obstaja upravičen 
dvom, da bi ta vlada hotela tako ukrepati 
v korist slovenske narodne m anjšine, kot 
izhaja iz pravilnega tolm ačenja ustavnih  
določil, osimskega sporazum a in resolucije, 
ki jo je ogromna večina parlam enta odobri­
la ob ratifikaciji že om enjenega dogovora 
med Italijo in Jugoslavijo.

vahno dejavnost. Jugoslaviji gre predvsem  
za to, da ostanejo glavne politične sm erni­
ce gibanja neuvrščenih nedotaknjene. Beo­
grajska vlada odločno zagovarja neblokov- 
sko politiko in se protivi, da bi se gibanje 
neuvrščenih tako ali drugače priključilo 
kakšnem u taboru. Konference v Havani se 
bodo udeležili predstavniki kakih sto d r­
žav, kar pomeni, da jih  bo štirik ra t več kot 
na prvi konferenci leta  1961 v Beogradu. 
Zanimivo je, da se bodo kot gostje te  kon­
ference udeležili tudi u radni zastopniki Ro­
m unije in Španije.

— o —

Kitajska - Vietnam
V uradnih  vietnam skih krogih trdijo, 

da je  24. avgusta dvesto k ita jsk ih  vojakov 
prekoračilo državno mejo in povzročilo 
na vietnam skem  ozemlju več žrtev  m ed 
obm ejnim i stražniki in civilisti. To se je 
pripetilo v Severnem  V ietnam u na področ­
ju  Bach Dicha. V hanojskih krogih pravi­
jo, da so vietnam ski obm ejni stražniki in 
vietnam ski vojaki odbili napad in pognali 
kitajske vojake čez mejo. H anojska vla­
da zahteva, naj k itajske oblasti prenehajo 
z izzivanji in naj prevzam ejo vso odgovor­
nost za posledice svojih izzivalnih akcij.

Neuvrščeni v Havani
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Ponatis slovarja Alasie da Sommaripa
Vsi sm o  v  sv o jih  šo lsk ih  le t ih  pri p o u k u  slo ­

ven šč in e  ali b o lje  rečeno  zg o d o v in e  s lo ven skeg a  
je z ik a  in  s lo v s tv a  v sa j n e k a j zv e d e li v  s lo v ite m  
i ta li ja n s k o -s lo v e n sk e m  s lo v a r ju  ita lija n skeg a  re ­
d o v n ik a  iz  reda  se r v ito v  G regorija  A la s ia  da  
S o m m a rip a  del Bosco, nap isanega  na  d e v in s k e m  
gradu  in  n a tisn jen eg a  le ta  1607 v  V id m u , v e r ­
je tn o  na  s tro šk e  ta kra tn eg a  d e v in sk e g a  gro fa  
R a im onda  de lla  T orre  e V alsassina.

Z a to  je  A la s ia  da S o m m a rip a  k n jig o  tu d i posve  
til o m e n je n i g ro fo v sk i d ru ž in i in  še  p o seb e j R a i-  
m o n d o v e m u  s in u  M a tiju , k i  ga je  uč il s lo ven šč i­
ne, ka r  m eče  še  posebno  luč na  ta k ra tn e  s lo v e n ­
sk e  ra zm ere  in  p re d s ta v lja  še  n o v  d o ka z  —  v  
n a sp ro tju  s to liko  p o n a v lja n im i trd itv a m i  —  da  
je  v se  ted a n je  p le m s tv o  na  S lo v e n s k e m  v  v s a k ­
d a n jem  o b čeva n ju  govorilo  p red vsem , če ne  ed i­
no, slo ven sko .

N a tis to  m ecen sko  uslugo  je  la h ko  u p ra v iče ­
no ponosen  tu d i sed a n ji p o to m ec  te  p lem iške  
d ružine , k i  je  v  č e tr te k , 23. t. m . p r ired il sp re ­
je m  s s lo vesn o  p re d s ta v itv ijo  pona tisa  te  zn a ­
m e n ite  k n jig e . N a p re d s ta v ite v  so b ili p o v a b lje ­
ni p re d s ta v n ik i našega k u ltu rn e g a  ž iv lje n ja , po ­
leg d ru g ih  p re d s ta v n ik o v  s lo v e n sk e  ja vn o s ti, z la ­
s ti d e v in s k o -n a b re ž in sk e  občine, ka te re  žu p a n  
A lb in  S k e r k  je  nap isa l p red g o vo r  za  n o vo  iz ­
da jo  k n jig e , ka te re  soza ložn ica  je  tu d i ta  občina, 
g lede  na  to, da  je  delo  nasta lo  p red  sko ra j 400 
le ti na  n je n e m  d a n a šn jem  o zem lju . N a  to je  la h ­
ko  n je n o  p re b iv a v s tv o  po p ra v ic i ponosno , sa j 
so n jeg o v i p re d n ik i go tovo  v  n a jv e č ji m eri p r i­
sp eva li k  tem u , da se  je  v  u čen em  ita li ja n sk e m  
red o vn iku , k i  je  p rispe l iz  C unea v  P ie m o n tu  v  
D evin  s č isto  drugo  nalogo, v zb u d ilo  za n im a ­
n je  in  s im p a tija  za s lo v e n sk o  lju d s tv o  in  da se  
je  ta ko  dobro  nauč il s lo ven šč in e , da  je  sk le n il  
n a p isa ti s lo va r  tega  je z ik a  in  da  je  v k lju č il  v  
svo jo  kn jig o  celo m a rs ik a j drugega, n a m reč  ra z­
na izv irn a  s lo v e n sk a  besedila , k i  p o m en ijo  d a ­
n es dragoceno  litera rn o  in  lju d sk o - je z ik o v n o  d e ­
diščino , npr. ra zne  m o litv e  in  božje  za p o ved i ter  
n e k a j l ju d sk ih  v e r s k ih  p e sm i za  božični, v e lik o ­
nočn i in  b in k o š tn i čas, pa  tu d i p r im e r  pogovora  
tu jeg a  p o tn ik a  z d o m a čin o m  in  s lo v e n sk e  pozdra ­
ve, m ed  k a te r im i je  tu d i zn a m e n iti p o zdrav  
»Bog va s sprim i« , t. j. B og va s sp re jm i, k i  ga 
poznam o  že  iz  sv e tn e  s r e d n je v e šk e  s lo v e n sk e  zgo­
d o v in e . Z  n jim  je  nam reč, k o t znano , ko ro šk i 
vo jvo d a  B ern a rd  S p a n h e jm sk i sp re je l na  m e ji

Za vlado so se zaključile krajše  počit­
nice, saj se je  m inistrski predsednik Cossi- 
ga že vrnil v Rim. V prestolnici se bo mo­
ral zdaj zanim ati za vrsto problemov, ki 
gredo od energetske krize do stanja, na 
področju brezposelnosti in cen. Vlada bo 
m orala dejansko izoblikovati vrsto  uk re­
pov in predlogov, s katerim i bo začela izva­
ja ti program , ki ga je  bil obrazložil pred­
sednik Cossiga, ko je  predstavil parlam en­
tu svojo vlado. K ar zadeva energetsko k ri­
zo, je  treba  omeniti, da obstaja na m ini­
strski ravni poseben odbor, ki mu predse­
duje m inister za industrijo  Bisaglia. Vla­
da bo po vsej verje tnosti odobrila načrt, 
ki bo med drugim  predvideval vrsto  varče­
valnih ukrepov ter natančne predloge za

K o ro ške  d eže le  n e k a j s to le tij  p re j n ekeg a  p u ­
s to lo v skeg a  popo tnega  v ite za -p e sn ik a  in  n jeg o vo  
sp rem stvo .

K n jig a  A la s ia  da S o m m a rip a  v seb u je , g lede  
na  to, da je  b ila  m iš lje n a  p re d v se m  k o t  slovar, 
lep  b esed n i zak lad . V  s lo v a rsk e m  d e lu  je  za b e ­
le žen ih  okrog  2900 s lo v e n sk ih  besed, ka r  po m e­
n i od ličen  p r isp e v e k  k  zgo d o v in i s lo ven skeg a  j e ­
z ika . B esed e  so nap isane s te d a n jim  ita li ja n ­
s k im  pravop isom , n e  zato, k e r  bi A la s ia  d i S o m ­
m aripa  ne  b il pozna l ted an jega  o sredn jega  s lo ­
ven skeg a  p ravop isa  ozirom a  litera tu re , v sa j g la v ­
ne, a m p a k  zato, k e r  je  b ila  k n jig a  n a m e n je n a  
n je g o v im  ita li ja n s k im  re d o v n im  so b ra to m  in  
d ru g im  n je g o v im  ro ja ko m , k i  b i k o t d u h o v n ik i  
d e lo va li m ed  s lo v e n sk im  lju d s tv o m , a li p o tn i­
k o m  iz  I ta lije , k i  bi se  zn a š li m ed  S lo ven c i in  
bi se  radi sp o ra zu m eli z n jim i.

K er  je  kn jig a  m en ih a  G regorija  A la s ia  da  
S o m m a rip a  izšla  v  V id m u  in  je  n asta la  na  s k r a j­
n e m  za h o d n em  robu  s lo ven skeg a  o zem lja , dolgo  
časa n i v zb u d ila  p o zo rn o sti v  o sred n ji S lo v e n i­
ji, če j i  n i sp loh  osta la  neznana . P ri te m  pa je  
a v to r  sam  ka r  dobro  pozna l s lo v e n sk i narod  in  
n jeg o vo  ra zš ir jen o s t k o t tu d i osta li s lo va n sko  go­
voreči sv e t, h  k a te re m u  pa je  p r iš te va l tu d i O gre 
in  L itva n ce ; ti za d n ji so b ili ted a j zd ru že n i s  P o lj­
sko , za to  je  n jeg o va  p o m o ta  ra zu m ljiva . M adža­
re je  p r iš te l k  s lo v a n sk im  narodom  n ed vo m n o

Tajnik sindikalne zveze CISL Romei je 
na tiskovni konferenci v Rimu obrazložil 
stališče enotne sindikalne federacije CGIL- 
CISL-UIL do stavke, ki jo za danes zvečer 
(četrtek) proglašajo avtonom ni železničar­
ski sindikati. Romei je  odločno grajal to 
stavko, ki se bo pričela v  četrtek  ob 21. 
u ri in se bo zaključila v petek ob isti uri, 
pri čem er je  naglasil, da gre za nepotreb­
no cehovsko protestno akcijo. V prašanje 
drugačne ureditve prem ične lestvice je 
splošnega značaja — je  nadaljeval Romei
— in ga je  treba  zato širše obravnavati. 
M orebitno protestno akcijo je  treba druga­
če organizirati in predvsem  skrbeti, da ne 
bodo imeli škode delavci, ki se zdaj vrača-

izkoriščanje energetskih virov, ki so raz­
lični od petroleja. Ni izključeno, da se bo 
vlada odločila za legalno uro skozi vse le­
to, za enotni delovni u rn ik  in za prepoved 
prom eta po zgodovinskih m estnih sre­
diščih.

Na področju cen se bo vlada zanim ala 
predvsem  za blago široke potrošnje. Izred­
no važna je  tudi politika na področju za­
poslovanja, saj je  treba predvsem  skrbeti 
za zaposlitev m ladine, ker je  ta problem  
kočljiv zlasti na jugu države. V poštev p ri­
haja  tudi vprašanje reform e pokojninske­
ga sistema, o čem er pa bo septem bra raz­
pravljala  pristo jna poslanska komisija.

Vlada se bo sestala na svoji prvi seji 
po vsej verje tnosti prihodnji teden.

zato, k e r  so spada le  k  n jih o v i d rža v i ra zne  s lo ­
v a n sko  govoreče  dežele , po leg  d e la  s lo ven skeg a  
ozem lja , t. j. ta ko im en o v a n e  S lo v e n s k e  a li po te ­
d a n je m  V a n d a lske  k ra jin e , da n a šn jeg a  P re k m u r ­
ja, tu d i S la vo n ija , p ra va  H rva ška  in  S lovaška , 
ta ko  da je  n a jb rž  več ina  p re b iv a v s tv a  v  ted a n ji 
o g rsk i d rža v i govorila  s lo v a n sk e  je z ik e , sa j je  
b il več ji del p ra v e  O g rske  za sed en  od T u rko v . 
In  k e r  v  E vro p i ted a j še  n i o b sta ja l p o je m  n a ­
c iona lne  d ržave , je  A la s ia  da  S o m m a rip a  to re j 
čis to  u p ra v ičen o  p r iš te l m e d  s lo va n sko  g o vo re ­
ča lju d s tv a  tu d i Ogre, t. j. p reb iva vce  o g rske  d r ­
žave. V sa d o zd evn a  ču d a štva  ozirom a  n e to čn o s ti 
v  n je g o v i k n jig i se  ta ko  izka že jo  v  te j zg o d o v in ­
s k i o sv e tlja v i za  resn ičn e  poda tke , odgovarja joče  
te d a n jim  ra zm eram .

P ona tis  S o m m a rip o ve  k n jig e  je  na  zu n a j to č­
na  ko p ija  iz v irn ik a , k i  se  je  ohranil, k o lik o r  je  
do zd a j znano , v  en em  sa m em  izvodu ; v en d a r  pa  
je  v k lju č e n ih  v  k n jig o  n e k a j sodobn ih  besed il  —  

poleg že  o m en jen eg a  predgovora  d e v in sk o  - n a -  
b rež in skeg a  žu pana  S k e r k a  tu d i š tu d ija , k i  jo  je  
nap isa l zn a n i lite ra rn i zg o d o v in a r L ino  Legiša.

K n jig a  je  izšla  v zb ir k i M o n u m en ta  L it te ra ru m  
je  zd a j izšla  v  zb ir k i M o n u m en ta  L it te ra ru m  
S lo ven ica ru m , k i  jo  izd a ja  M la d in ska  k n jig a  v  
L ju b lja n i in  sicer k o t n je n  16. zv e ze k . Z a l je  
v  s lo v e n sk ih  te k s tih  v  k n jig i n e k a j n a p a k , na  
ka te re  bom o opozorili k d a j drugič, a k i  n e  m o­
re jo  zm a n jša ti v red n o s ti tega p o na tisa  k o t  tu d i 
n e  za s luge  založbe, k i  je  p o sk rb e la  za  ponatis. 
T a k e  s tv a r i  —  o v re d n o te n je  in  o b ja v lja n je  s ta ­
rih  d o k u m e n to v  o s lo v e n sk i n a ro d n i in  k u ltu r n i  
sa m o sto jn o sti, so vsega  p r izn a n ja  v red n o  delo.

jo z dopustov. O vprašanju  preureditve pre­
mične lestvice za javne uslužbence je  Ro­
mei dejal, kako enotna sindikalna federa­
cija zahteva od vlade, naj se v začetku sep­
tem bra pričnejo pogajanja. Ce bo enotna 
sindikalna federacija m enila, da so p red­
logi vlade nesprejem ljivi — je  zaključil 
ta jn ik  sindikalne zveze CISL Romei — 
bodo sindikati proglasili splošno ali razčle­
njeno stavko, ki se je  bodo udeležili štirje  
m ilijoni javn ih  uslužbencev.

—O—

Vietnam in Tajska
Glas dem okratične Kam pučije, to je 

radijska postaja bivšega Pol Potovega re­
žima, je  poročala, kako razpolaga z doka­
zi, da V ietnam  tajno pošilja svoje vojake 
na Tajsko v pričakovanju splošnega napa­
da na to državo. O m enjena rad ijska postaja 
pravi, da sta Vietnam  in Sovjetska zveza 
prepeljala  precejšnje število vojakov v ne­
posredno bližino tajske m eje, da bi na ta 
način prem agala še zadnje oddelke Pol Po­
tovega režim a in h k ra ti ogrozila varnost 
Tajske. M edtem sta Vietnam  in Kam pučija 
objavila skupno poročilo, v  katerem  p ra­
vita, kako se zavzem ata za izboljšanje od­
nosov s Tajsko in z drugim i državam i v Ju ­
govzhodni Aziji. To vest je  sporočila ti­
skovna agencija Vzhodne Nemčije, ki je 
pristavila, da je  odposlanstvo revolucionar­
nega ljudskega sveta Kam pučije te dni 
uradno obiskalo Hanoj, k je r  je  bil podpi­
san sporazum  o nadaljn jem  sodelovanju 

| med obema državam a.

Obnovila se je vladna dejavnost

Sindikalna dejavnost v Italiji
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Predstavitev ponatisa Alasijevega 
italijansko - slovenskega slovarja 
na devinskem gradu

V devinskem  gradu smo v četrtek , 23. 
avgusta, prisostvovali zanim ivi prired itv i 
ob predstavitv i ponatisa dela »Vocabola- 
rio Italiano e Schiauo, Slovar italijansko- 
slovenski«, italijanskega redovnika servi- 
ta Gregoria Alasia da Som maripa. Slovar 
je  izšel v Vidmu leta  1607, natisnila pa ga 
je  tiskarna Giovanni B attista  Natolini. V 
tistem  času nam reč ni bilo tiskarne ne v 
T rstu  ne v Gorici.

Za ponatis te knjige, ki je  prava red­
kost, so poskrbeli M ladinska knjiga iz Ljub-

Sekcija SSk v dolinski občini
p r ire ja

n a  ig rišču  p ri sr. šo li v  D O L IN I v sak o le tn i 

» N A S  P R A Z N I K «

z n a s le d n jim  sporedom :
Sobo ta , 1. sep tem bra : ob 16. u r i o d p rtje  

k io sko v; ob 19. u r i n a sto p  p e v sk e g a  zbo ­
ra  M a rij K ogo j iz  T rsta ; od 20. u re  d a ­
lje  igra a n sa m b e l L o jze  H led e  iz S te -  
verjana .

N ede lja , 2. sep tem b ra : ob 15. u ri o d p r tje  
k io sko v ; ob 17. u ri k u ltu r n i program ; 
K o n cer t godbe n a  p ih a la  iz  R icm a n j;  
K o n cer t an sa m b la  L o jze ta  B led e ta ; od  
20. u re  d a lje  p rosta  zabava  ob z v o k ih  
n arodno  zabavnega  an sa m b la  L o jze ta  
H led e ta  iz  S te ve r ja n a .

P o n ed e ljek , 3. sep tem b ra : ob 16. u r i o d p r t­
je  k io sko v ; ob 19. u r i m a li k o n c e r t V e ­
se lih  godcev  in  od  20. u re  d a lje  za  p ro ­
sto  zabavo  igra jo  V E S E L I G O D C I iz B o ­
lj  unca.

V SE  T R I D N I D E LU JE JO  K IO S K I Z
JE D M I N A  Z  A R U  IN  D O M A Č IM  V IN O M !

ljane, Založništvo tržaškega tiska, devin- 
sko-nabrežinska občina in sedanji devinski 
princ Raimondo della Torre e Tasso. Edi­
ni izvod izvirnega teksta  hran ijo  v Narod­
ni in univerzitetn i knjižnici v L jubljani. 
Sedanji ponatis tega slovarja ni samo fak­
simile originala, saj vsebuje knjiga tudi 
strokovne razlage Lina Legiše, Bogomila 
Gerlanca in B ranka Reispa. Prispevki so 
prevedeni tudi v  italijanščino, prevod pa 
je  delo Alojza Rebule in Saše Žabjeka. 
Uvod je  napisal devinsko-nabrežinski žu­
pan A lbin Škerk.

Med velikim  številom  udeležencev te 
prired itve je  bilo več kulturno-političnih 
delavcev z obeh stran i m eje. N ajprej je 
spregovoril sedanji lastnik devinskega gra­
du princ Raimondo della Torre e Tasso, ki 
je  povedal, da je servit Gregorio Alasia 
da Sommaripa, doma iz okolice Cunea v 
Piem ontu, prišel v  Devin na povabilo te­
danjih  devinskih gospodov Raimonda VI. 
della Torre-Valsassina in njegovega sina 
M attia, ki je  bil visok cerkveni dostojan­
stvenik. Som m aripa je  prišel v Devin, da 
bi poskrbel za versko vzgojo prebivalstva 
v času, ko je  bil še živ vpliv p ro testan tiz­

ma. Princ je  tudi poudaril širši pomen Ala­
sijevega dela, ki je  nedvomno velik prispe­
vek k om ikanem u sožitju med različnimi 
narodi.

Tudi devinsko-nabrežinski župan Škerk 
je  v svojem pozdravnem  nagovoru podčr­
tal važnost A lasijevega slovarja, ki naj bi 
bil kažipot za zbliževanje med obema tu 
živečima narodom a. Nato je  prevzel bese­
do litera rn i zgodovinar Lino Legiša, ki je 
orisal Alasijevo delo. Alasia je  nam reč 
spoznal, da se m ora naučiti jezik, ki ga go­
vori ljudstvo, m ed katerim  je  deloval. Za­
nimivo pa je, da se je  tega jezika naučil 
tudi na gradu, k jer je  tedaj gospoda pozna­
la in govorila slovensko. Alasia pa se ni 
ustavil pri tem, am pak je  svoje znanje 
skušal posredovati italijanskim  rojakom. 
Od tod torej dejstvo, da je  sestavil nekak­
šen priročnik, ki poleg slovarja vsebuje še 
dvojezičen pogovor popotnika z domači­
nom, k ratko  slovensko slovnico v ita lijan ­
skem jeziku, nekatere  znane molitve, kot 
Oče naš, Zdrava M arija, Vera, deset božjih 
in pet cerkvenih zapovedi, spovedni obra­
zec, pet starih  ljudskih nabožnih pesmi, 
vzorec za začetek in zaključek slovenske 
pridige in uvod v b ran je  nedeljskega evan­
gelija. Legiša je  tudi omenil, da je  bil Ala­
sia prvi italijanski slovenist, njegov slovar 
pa je  zgled, kako sta v 17. sto letju  dva 
naroda znala na jti pot do sožitja v m edse­
bojnem  spoštovanju.

Za Legišo je  spregovoril podpredsed­
nik SAZU Bratko K reft, ki je  ob Alasije- 
vem delu ugotovil, da se v im enu hum a­
nizma lahko zrušijo pregrade med še ta ­
ko različnim i narodi in kulturam i.

P redstavitev  ponatisa »Vocabolario Ita­
liano e Schiauo, Slovar italijansko - sloven­
ski« je popestril nastop recitatorjev  SSG 
iz T rsta in nastop m andolinistične skupi­
ne iz Tržiča. Om eniti pa m oram o dejstvo, 
da se nihče izmed italijanskih  udeležencev 
predstavitve ni oglasil in dal svoj prispe­
vek k tej važni ku ltu rn i prireditvi.

a . b .
DELOVNO MESTO

STA LN O  SLO V EN SK O  G LE D A L IŠČ E  v T rs tu  
razp isu je  m esto  v ra ta r ja .  Pogoji: k o n čan a  obvez­
n a  šo la , odslužen  v o ja šk i rok , o b v lad an je  s lo v en ­
ščine. P ism en e  p ro šn je  sp re je m a  u p ra v a  SSG, 
T rs t, Ul. P e tro n io  4 (K u ltu rn i dom ), do 30. t. m.

V letošnjem  ju liju  je  trgovinski pomor­
ski prom et v T rstu  presegel tri m ilijone in 
500 tisoč ton. V prim erjavi z lanskim  ju ­
lijem  se je  prom et povečal za 25 odstotkov. 
Zanimivo pa je, da se je  v odstotkih znat­
no povečalo natovarjan je, m edtem  ko se je 
zm anjšalo raztovarjanje. V letošnjem  ju li­
ju  se je  povečal tudi trgovinski železniški 
prom et. V prim erjav i z istim  mesecem la­
ni se je  povečal za več kot 38 odstotkov. Te 
podatke je  objavil pokrajinski u rad  tržaške 
trgovinske zbornice. Podatki zadevajo pr-

NESREČA V MILJAH
Zaradi zastrupitve s plinom  sta v T rstu  

pred dnevi um rla  b ra ta  M anuel in Alessan- 
dro Benedetti. Prvi je  bil s ta r tri leta, d ru ­
gi pa 11 let. O troka je  zastrupil plin, ki je 
uhajal iz jeklenke v kopalnici. Nesreča se 
je  pripetila  v restavraciji na Tankem  rtiču 
pri M iljah, ki jo uprav ljajo  starši. Sodna 
oblast je  uvedla preiskavo. Po dosedanjih 
vesteh se zdi, da je  m ati obeh otrok uka­
zala, naj se otroka pred večerjo skopata. 
K er čez kake če trt u re ni slišala iz kopal­
nice nobenega glasu, je  stopila vanjo in na­
šla otroka nezavestna. Skušala jim a je  nu­
diti prvo pomoč, a ker to ni ničesar zale­
glo, je  poklicala policijo in Rdeči križ. V 
tej zvezi nekateri pravijo, da je  prišlo do 
določene zamude in da rešilec ni pravočas­
no prišel na kraj nesreče. Na vsak način d r­
ži, da so oba otroka ob pozni uri z zasebnim 
avtomobilom pripeljali v otroško bolnišni­
co Burlo Garofalo. Zdravniki so skušali nu­
diti pomoč, a je bilo vse zaman, ker sta 
bila otroka m rtva. T rupla sta na razpolago 
sodni oblasti, ki bo po vsej verje tnosti od­
redila obdukcijo.

ŽELEZNIŠKE TARIFE
Od prihodnje sobote dalje bodo železni­

ške tarife  za 10 odstotkov dražje. Vozov­
nica za prvi razred bo od T rsta do Rima sta­
la 2 tisoč 400 lir več, vozovnica za drugi 
razred pa 1400 lir več. Od 1. septem bra da­
lje bodo tudi dražje posebne vozovnice za 
brzovlake, za spalne vozove in za druge že­
lezniške usluge. N adaljnja podražitev za 10 
odstotkov je  predvidena ob koncu letošnje­
ga leta. P ričakuje se hkrati, da bodo po­
dražili tudi tarife  za blagovni železniški 
prom et.

V tej zvezi opozarjamo, da se bodo pri­
hodnjo soboto v T rstu podražile tudi tram ­
vajske in avtobusne tarife. Navadni listek 
za tram vaj bo stal 200 lir nam esto dose­
danjih  sto.

TRAGEDIJA NA OPČINAH
N a O pčinah  je  p red  k ra tk im  hu d o  p re tre s la  

tra g e d ija  v  m lad i d ru ž in i, ko  je  m ož, k i se  m u  
je  zm edel u m  za rad i f in a n č n ih  težav , v  sp a n ju  
zadušil svojo  ženo, k i se je  kom aj v rn i la  iz b o l­
n išn ice . Mož je  ro m al v  zap o r (p r ijav il se je  sam ) 
in  n a to  n a  op azo v an je  v  um oboln ico , dva  o tro k a  
p a  s ta  o s ta la  b rez  s ta rše v

OBVESTILO
R a v n a te ljs tv o  D ržavnega  z n an stv en eg a  lic e ja  

» F ran ce  P reše ren «  v  T rs tu  sporoča, d a  se  po­
p ra v n i izp iti za  šolsko  le to  1978/1979 ta k o  na  
zn an stv en em , k o t n a  k la s ičn em  o d d e lk u  p r ič n e ­
jo  v soboto , I. septembra t. 1. ob 8.30 s p ism eno  
nalogo  iz slovenščine.«

vih sedem m esecev letošnjega leta. V teh  
mesecih je  prom et znašal 23 m ilijonov 886 
tisoč ton, m edtem  ko je lani znašal 20 mi­
lijonov 843 tisoč ton, seveda v prv ih  lan­
skih sedmih mesecih. Levji delež prom eta 
gre na račun naftovoda, saj so tankerji p ri­
peljali v T rst nad 18 m ilijonov in 500 tisoč 
ton surove nafte. Ostali pomorski prom et 
znaša v letošnjih  sedm ih mesecih pet mi­
lijonov 286 tisoč ton se pravi, da se je  pro­
m et povečal za 3,9 odstotka v prim erjav i 
z istim  razdobjem  lani.

Promet v tržaškem pristanišču
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ZAPIS IZ REZIJE
Solbica v Reziji: 230 prebivalcev in vsaj 

še enkra t toliko zdomcev; dobra polovica 
vseh tistih, ki so ostali v domačem kraj.u, 
je že v letih. Naj hu jša pa je  gospodarska 
brezizglednost.

Težko, da bi bil bernski Odbor za F ur­
lanijo, ki je  obiskal kraje, k je r  je  m aja 
1976 pustošil potres (in ki je v Švici za 
potrebe potresencev zbral skoro pol m ili­
ja rde  lir), k je drugje naletel na hujšo 
stvarnost. Tik pred obiskom v Solbici je 
nam reč bil v Trasaghisu pri Hum inu. Tu­
di v tem  furlanskem  k ra ju  je  izseljeniška 
bera že od pomneža obilna; tudi tu  je  po­
tres sejal razdejanje ... Toda svet je  tu  ni­
žinski. Tu pa tam  je  le opaziti kak m anjši

SEMINAR ZA SOLNIKE
S in d ik a t s lovenske  šole — ta jn iš tv o  G o­

ric a  —  obvešča z a in te re s ira n e , da  je  b il j e ­
sen sk i se m in a r v  S lo v en iji p re lo žen  n a  čas 
od 9. do 16. sep tem b ra  1979. S p re m e n je n  je  
b il tu d i k ra j . S em in a r bo v K ra n ju , v  h o ­
te lu  »C reina«. V ab ljen i so u č ite lji in  p ro ­
feso rji (10 m est). K dor se hoče se m in a rja  
ude lež iti, n a j naslo v i p ism eno  p ro šn jo  n a  
S in d ik a t. U deleženci se m o ra jo  p r i ja v i ti  v  
recep c iji o m en jen eg a  h o te la  dne  9. sep tem ­
b ra  ob 18. u ri.

industrijsko-obrtniški obrat. In končno je 
od švicarske nabirke levji delež šel prav 
tem u furlanskem u kraju; na ta račun so 
postavili vzoren zadružni hlev in k njegovi 
sm otrnosti so prispevali celo strokovni iz­
vedenci padovanske univerze.

Izseljenci pač najbolje poznajo potre­
be v domačem kraju : na svoji koži so ob­
čutili pom anjkanje priložnosti za delo. 
Zdomski denar so nam enili produktivnim  
ciljem. Raje kot v zgolj družbene usluge — 
šole, otroške vrtce, bolnišnice, ku ltu rne  do­
move — so ga vložili v podvige, ki ustvar-

Z nazivom »Goriški septem ber« im enu­
jem o vrsto prireditev , ki so na program u v 
našem  m estu; gre za številne in že prizna­
ne ku ltu rne  ter rekreacijske m anifestaci­
je, ki jih  p rire ja jo  razna društva, ustanove 
in goriška občina. Najbolj zanim iva in v 
ku lturnem  pogledu tudi najpom em bnejša 
je  organizacija m ednarodnega pevskega 
tekm ovanja C. A. Seghizzi, ki bo v veliki 
dvorani UGG od 30. avgusta do 2. sep­
tem bra. Letošnja m anifestacija je  že osem­
najsta  po vrsti, na kateri bodo nastopili 
zbori iz številnih evropskih držav in ki 
privabi v Gorico veliko ljub ite ljev  zborov­
skega petja.

P rav  tako privlačno je  tudi tekm ova­
nje folklornih skupin, ki bo v Gorici od 6. 
do 9. septem bra in ki je  zanimivo zaradi 
svojega m ednarodnega značaja. V teh p r­
vih septem brskih dneh Gorica zaživi v ev­
ropskem  duhu, saj bomo imeli priložnost 
videti skupine iz m nogih evropskih držav. 
Poleg teh m ednarodnih in že tradicional-

jajo  nova delovna m esta in gospodarsko 
tkivo, ki naj zadrži domači človeški hum us 
pred erozijo zdomstva. Tisti, ki so ostali 
na rodni zemlji, so to razum eli. Hvaležni 
so za stvarno solidarnost, še bolj pa jim  pol­
ni srce občutek, da so našli v sebi enakih 
polno sozvočje. Pogled na opravljeno delo 
jih  navaja s ponosom, po grenkobah in tru ­
du je  to prazničen dan ...

Tisti del delegacije (resnici na ljubo po­
vejmo, da je  to bil večji, pa čeprav uradno 
ne najpom em bnejši del), ki je  po prazno­
vanju  v nižini pod noč prišel v Solbico na 
srečanje z voditelji in člani zadruge Ta ro- 
žina dolyna, je  v Reziji pričakala hvalež­
nost za prejeto  pomoč. Toda vzdušje je  bi­
lo nedvomno drugačno. Tu še ni čas za pro­
slavljanje. To je  bilo jasno razbrati iz res­
nih pogledov domačinov, ki so se zbrali v 
naj večji učilnici m ontažne šole.

Stolov je  dovolj le za goste in m ajhen 
del prisotnih; ostali stoje, m lajši pa poseda­
jo kar po tleh. Beseda je  um irjena, sloven­
sko obotavljajoča, zaskrbljena. Člani m la­
de zadruge — 70 jih  je  — razpravljajo  o 
opravljenem  delu in načrtih  na bližnji in 
oddaljenejši rok. Sami so v zadrugo pri­
spevali zemljišča, z desetimi m ilijoni švi­
carske pomoči so kupili poljske stroje, tri 
m ilijone jim  je  kot znak posebne naklo­
njenosti prispevala gorska skupnost, pol 
m ilijona občinska uprava. S tem  denarjem  
so za silo popravili poti in očistili te r  po­
gnojili zemljišča, ki se jih  že več kot dve 
desetletji ni dotaknila km etovalčeva roka. 
Po opravljenem  delu ugotavljajo, da ima­
jo krm e dovolj za 50 ovac; v k ratkem  si 
bo predstavništvo osebno ogledalo prodaj­
no ponudbo.

Besede teko um irjeno, skoro boječe. Le 
pri posebno tveganih skokih v bodočnost 
se včasih zaiskri oko ob sanji gospodarske­
ga čudeža, če bi bilo mogoče združiti so- 

[dobno živinorejo s turizmom : preskočili bi
I parazitsko razdeljevalno mrežo m lečnih in 
jsirarsk ih  izdelkov. Toda že naslednji tre ­

nila p rired itev  pa bo v septem bru še m no­
go drugih m anifestacij, ki bodo tako ali 
drugače povezovale ljudi iz naših obm ej­
nih dežel. Tako bo od 6. do 8. septem bra 
v A ttem sovi palači m ednarodni kongres o 
ljudskih običajih, v  nedeljo 9. septem bra 
je  na program u kolesarska dirka Gorica - 
Nova Gorica, od 23. do 30. bo v A vditoriju 
fotografska razstava Koroška - Slovenija - 
Furlan ija-Ju lijska krajina, v zadnjih  dneh 
pa bo prav  tako v A vditoriju  zborovanje 
pnevmologov iz teh treh  dežel. In še bi lah­
ko naštevali: m ednarodni pohod p rija te lj­
stva v nedeljo, 2. septem bra, razstava fu r­
lanskih um etnikov od 1. do 21. v Avdito­
riju , tre tja  izdaja m ednarodnega pohoda 
»Goriški septem ber« v nedeljo 16., le ta l­
ska m anifestacija ob 40-letnici kluba »L. 
Marni« z nastopom  akrobatske skupine 
»Frecce tricolori« na goriškem letališču 23. 
septem bra. Kot vidimo, gre za številne p ri­
reditve, nekatere  že tradicionalne, druge 
pa nove.

nu tek  so na p latnu spet težave: doslej so 
še vedno lahko plačali obema zaposlenima 
delavcem a — skrbi jih, če bo tako tudi v 
prihodnje ...

Res, tu  ni čas za proslave. In vendar bi 
jim  ga privoščili tem  dobrim  ljudem  pod 
Kaninom. Morda pa le ni več tako nedo- 
gledno daleč. Pomislimo samo, da po de­
setle tjih  vendarle spet teče beseda o pro­
duktivni dejavnosti v domači dolini, pa če­
prav je  doslej zadruga. Ta rožina dolyna 
edina, ki na tej zemlji u stvarja  priložno­
sti za delo. M. S.

—o—

DVE POROKI
Dva naša p rija te lja  sta si izbrala me­

sec avgust za začetek nove življenjske po­
ti; v soboto, 4. se je  nam reč poročil prof. 
M arjan Vončina, preteklo soboto 25. pa dr. 
Mirko Špacapan. Gre za mladeniča, na ka­
tera  nas veže dolgo prijateljstvo, ki pa 
sta poznana tudi širšem u goriškem u kro­
gu. Prof. Vončina poučuje na trgovski šoli 
in na učiteljišču in se vztrajno  udejstvuje  
v slovenskem  šolskem sindikatu, za živ­
ljenjsko družico si je  izbral prof. Fabio 
Selva. Dr. Mirko Špacapan, ki je  nedavno 
zaključil študij medicine, je  del svojega 
življenja posvetil našim  organizacijam , ta ­
ko ku lturn im  kot športnim  in slovenski 
stranki. Z gdč. K aty Kostnapfel se je  poro­
čil preteklo soboto v župnijski cerkvi v Sv. 
Križu. Novima zakoncema želimo vso sre­
čo z željo, da bi še dalje pom agala pri 
rasti naše narodne skupnosti.

Zapadna obvoznica 
ob Soči

Deželni odbor je  9. avgusta letos odo­
bril sklep, da poveri družbi Autovie Servi- 
zi izdelavo izvršilnega načrta za cesto, ki 
bo zgrajena na zapadnem  delu mesta, ob 
levem  bregu Soče in ki naj bi šla od sol­
kanskega polja (od kazerm et) do industrij­
ske cone v Štandrežu. Ni še padla sicer 
dokončna beseda, ali vsaj določene polemi­
ke se bodo vnele v goriških krogih ob tem  
načrtovanem  objektu; dejstvo pa je, da je 
bila izdelava načrta  že poverjena in zato 
se lahko sklepa, da bo do realizacije prej 
ali slej prišlo. V politiki pride pogostoma 
do čudnih stališč in odločitev, navadni in 
preprosti državljani velikokrat težko razu­
mejo, zakaj se politiki obnašajo na dolo­
čen način in zato si po svoje razlagajo tež­
ko opravičljive sklepe. Mislimo, da se bo 
to dogajalo tudi v  tem  prim eru.

N ajprej je  treba  ugotoviti, kateri so 
nagibi, ki so uprav itelje  privedli do tega, 
da so se odločili za om enjeno cesto. Prvič, 
ta cesta ne bo prav običajna; po nekate­
rih  govoricah bi ne smela biti prav oz­
ka, šla bo čez rodovitna polja (ob vedno 
večjem  pom anjkanju  obdelane zem lje gre 
za pravi nesm iselni poseg), nadaljevala se 
bo čez tovarno Safog v nekem  francoskem  
zaporedju mostov in nadvozov, mimo loč- 
niškega mosta pa se bo povezala z indu­
strijsko cono in z bodočim avtoportom; ne 
smemo med drugim  pozabiti, da je del ob­
delanih površin last slovenskih km etov in 
da jih  bo ta cesta v določenih prim erih  po­
polnoma uničila. Drugo vprašanje je  na- 

( Dalje na  7. s t ran i )

Bogat spored »Goriškega septembra«
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IZ KULTURNEGA ŽIVLJENJA
Boris Pahor

Kocbekova lirika v italijanščini
(Nekaj kritičnih pripomb)

Centro Studi Europa Orientale (Študijski cen te r 
za vzhodno Evrop) v Bologni je pred kratkim dal 
na trg prevod Kocbekove »Tovarišije« in pa pre­
vod izbora Kocbekovih pesmi. O »Tovarišiji« bi spre­
govoril posebej; tokrat bi nanizal nekaj opazovanj ob 
branju v italijanščino prelitih Kocbekovih stihov.

Prevajalec je Antonio Setola, vendar je njegov 
teks t  pregledal Angelo Leone. Le-ta je avtor tudi 
zgoščenega predgovora, v katerem pravilno uvršča 
Kocbeka med pomembne evropske pesnike ter  tudi 
zelo realistično sodi tako o ponesrečeni usodi koa'i- 
cijske »tovarišije« kakor o Kocbekovem položaju 
v pokoncilskem ozračju. Manj pa so sprejemljivi 
odstavki, ki jih je avtor posvetil slovenski kulturi in 
Slovencem nasploh. Ti naj bi bili hribovci (montana- 
ri), ki branijo svojo ogroženo identiteto, značilnost 
njihove kulture pa je zavoljo tega trdota (durezza), 
tudi zavoljo zemljepisne danosti je njihova kultura 
neuglajena (rude). Kam je pisec te  uvodne glose šel 
iskat trdoto slovenskih pesnikov, je skrivnost, saj je 
od Pisanic in Prešerna do Kosovela in Kocbeka naš 
pesniški opus vse prej kot izraz gorskih utrjenih 
postojank in junaških planinskih strelcev. Zelo ver­
jetno je, da Angelo Leone sodi o značaju slovenske 
kulture na podlagi opisa bojev za časa  druge sve­
tovne vojske, kakor jih je spoznal iz prevoda »To­
varišije«; vendar so vsi osvobodilni boji v Evropi, 
tako pri nas kot v Italiji, Franciji itd. večinoma po­
tekali po hribovitih področjih; zato je nesmiselno 
prenašati vtise ob branju takih bojev na značaj neke 
kulture! Kakor je v bistvu nesmisel, da izide sloven­
ski pesnik v izdaji, ki je posvečena vzhodni Evropi! 
Seveda šte jem o založbi v dobro, da je Kocbeka pred­
stavila kot pesnika italijanskemu kulturnemu svetu, 
vendar uvrščanje v vzhodno Evropo ostaja le nesmi­
sel. Dobro je pri tem to, da Leone vsaj podaljša slo­
venski živelj do Ogleja, tako da nam z levico vrne, 
kar nam je z desnico vzel. Na splošno pa bi ugo­
tovil, da o nas bolj malo ve.

II.
Pevajalcu Setoli je seveda slovenski svet bližji. 

Ob Kocbekovi slovenščini se  večkrat dobro znajde; 
pogostoma pa je ob pesnikovem besedilu površen, 
tako da je malo pesmi, ki bi bile v prevodu brezhib­
ne. Zato moram popraviti sodbo, ki sem jo izrekel 
na tržaškem radiu prve dni tega meseca. Takrat so 
me vprašali za mnenje, ko sem  skrbno pregledal sa ­
mo prvi del knjige, drugo polovico pa sem prebral 
samo v italijanskem prevodu. Zato sem menil, da je 
drugi del boljši, bolj izdelan. Ob pazljivem primer­
janju prevodov iz »Groze« in »Poročila« s slovenskim 
tekstom, pa sem zdaj ugotovil, da pripombe, ki sem 
jih izrekel na račun prevodov iz »Zemlje«, veljajo tu­
di za vse  druge pesmi.

Naj navedem poglavitne spodrsljaje.
Pesmi iz zbirke »Zemlja«.

Pri liriki »Vrč« je že v slovenščini (izbor prinaša 
namreč tudi pesmi v izvirniku) napačno govor o »noč­
no vonjajočem senu« namesto  »močno vonjajočem 
senu«. Tudi zamenjava »posode odžejanosti« s  »po­
sodo žeje« ni posrečena. Prevajalec pa slabo pre­
vaja besedilo »z razprtimi očmi mirno moliš v nego­

tovost«. Ker gre za vrč, ne more biti »con occhi spa- 
lancati ti sporgi alTincerto«. Sporgersi pomeni nam­
reč nagniti se, česar  pa v pesnikovem besedilu ni 
zaslediti.

Skoraj zmeraj, najbrž je izjema ena sama, je zgre­
šeno preveden pridevniški prislov zamolklo. »Konji 
se  pasejo zamolklo« je v italijanščini »cavalli pasco- 
lano in silenzio«, kar je zgrešeno. Prav tako slovenski 
»je zamolklo strune prebiral« ne more biti »come se  
tocca sse  leggermente le corde«. In tudi »stopinje od­
mevajo zamolklo« ni »eco stanca«, ampak kvečjemu 
sorda, cupa ali podobno.

V pesmi »Bližina« je slab prevod stiha »Temna o- 
mama me je besno podrla«, ki se glasi »Oscuro stor- 
dimento m affe rrd  crudele«. A ffe rrare  namreč pome­
ni zagrabiti, podre ti pa je v italijanščini abbattere, 
far crollare  in slično. Tako šum ni chiasso, saj pes­
nik leži med koreninami! Moral bi prevesti s fruscio  
ali čim podobnim; prav tako »šum narašča« ni »cre- 
sce  lo strepito«, pač pa cresce , aumenta il rumore. 
G rm eti je tuonare, mugghiare je nepotrebna oddalji­
tev od izvirnika.

Društvo SLOVENSKIH IZOBRAŽENCEV  
T r s t

p r ire ja  X IV . š tu d ijsk e  dn ev e  D RA G A  *79 

S pored :

—  Sobota , 1. sep tem b ra , ob 16.30:
B O H IN J: OB 40-LE TN 1C I 
N E K E  V IZ IJE

—  N edelja , 2. sep tem b ra , ob 9. uri: 
sve ta  m aša  na k ra ju  zb o ro va n ja
ob 10. uri: N A R O D N O S T  V  T E O L O G I­
J I  IN  C E R K V I P R O T I L E T U  2000 
ob 16. uri: S L O V E N S K I M A T IČ N I, Z A ­
M E J S K I IN  Z D O M S K I T R E N U T E K

Z b o ro va n je  bo v  p a rk u  F in žg a rjeveg a  
dom a na  O pčinah, N arodna  u lica  89. V  p r i­
m eru  slabega  vrem en a  bo p r ire d ite v  v  
dvoran i.

Večinoma prevajalec pesnikov cvrčati (ptiči cvr­
čijo) prevaja s cinguettare. Zakaj? Cinguettare je čiv­
kati, Kocbek čivkanje prav dobro pozna, a ga malo 
uporablja. Cvrčati bi morebiti prevedel s trillare ali 
garrire, pa so še  drugi glagoli na voljo!

Pesnik pravi »Po jesenskih vrateh gredo žene«. 
Vrati ali ozare so neobdelani pasovi ob njivah ali 
travnikih; prevajalec pa rabi izraz soglia, kar je po na­
še  prag: »Per tu tte  le soglie d ’autunno tornano le 
chio vino la turgida vite«. Poškropil naj bi trto, ne 
sebe!

»Zastrta soba« ni »nascosta stanza«, »odgrniti 
meglo z oči« ne more biti »strappare la nebbia da- 
gli occhi«; »gromka je veličasnost« je v italijanskem 
prevodu postala »amara maesta«, ker je prevajalec 
zamenjal »gromko« z »grenkim«, tako da je smisel 
docela izmaličen.

Pri prevodu pesmi »Roki« so zgrešeni časi, za­
kaj »sem bežal pred smrtjo« ni »sono fuggito«, pač

pa »fuggivo«, ker dejanje traja. Isto velja za nasled­
nje glagole, kjer italijanski passa to  prossimo ni na 
mestu. Potem pa je prevajalec slovenski pričujeta  
poitalijančil s presentano, tako je trem stihom od­
vzel sleherni smisel; moral bi reči testim oniano!

V prvi kitici pesmi »Dialektika« Kocbek pravi »bi­
s tra  dialektika«, v prevodu pa je »limpida dialetti- 
ca«, kar je seveda narobe, ker bi moralo biti acuta, 
sagace in podobno. V liriki »Razpelo na polju« p es­
nik o Križanem pove, da je bil »blažen od kadila«, v 
prevodu pa blažen postane pallido, kar je po naše 

i bled, »pallido d incenso«. Niže prevajalec v isti pe­
smi »neznansko čaščenje« spremeni v »insolito ri- 
spetto«, kar je veliko manj kot adorazione! Lirika 
»Pokrajina« ima tudi stih z »zamolklim  žitom«, v ita­
lijanščini pa imamo «silente grano«, kar kaže, da je 
ta prislov kar naprej kamen spotike. V isti liriki pre­
vajalec zamenjuje glagola napiti se in op iti se, saj 
»pijanci se  ne napijejo žeje« ne more biti »gli ubria- 
chi non si sborniano di sete«.

»Selitev« je ena izmed bolj nesrečnih pesmi, v 
prevodu namreč. »Konji skačejo« ni »scalpitano«, am­
pak saltano, saj skočijo čez prepade! Prav tako »žene 
poslušajo škrtanje v pohištvu« ne more biti »ascol- 
tano lo scricchiolio dei mobili«, ker se  ne premika 
pohištvo, pač pa je škrtanje v njem. »Čudenje« ni 
sbigottimento, ampak meraviglia, es tasi  itd. Zaključ­
no imamo v slovenščini »začenjamo se  seliti«, v pre­
vodu pa je tretja oseba množina: »cominciano a tra- 
slocar«, kar je lahko stavčeva napaka, morebiti pa 
tudi ne. Vsekakor stiha »moški se  prebujajo /  z 
glavami ob nožišču« bi morala bit v prevodu »gli uo- 
mini si svegliano /  con la te s ta  a pie' del letto, 
medtem ko je zdaj »con la te s ta  dai piedi«, kar ni 
ne razumljivo ne lepo.

»Prikazen« je spe t  polna nedopustnih sprememb. 
»Čudenja« ne morejo biti »stravaganze«, ampak 
spe t meraviglie itd., kot sem že omenil. Skažena 
s ta  v prevodu stiha

Kdor me vidi, ve, da sem prikazen, 
odvezana od naklonjenosti in usmiljenja, 

ki s ta  v prevodu
Chi m i vede sa che sono un fantasma 
assolto da benevolenza e compassione.
Assolvere  pomeni oprostiti, zato je v tem pri­

meru potrebno uporabiti glagol esonerare. Istotam 
drznost ni sfrontatezza, ampak audacia.

V pomembni liriki »Papige« sta po svoje sprem e­
njena končna stiha. »Ko se  bodo (možje) nanagloma 
obrnili, /  bodo papige poginile« je v prevodu »Quan- 
do d ’un tratto si rivolteranno, i pappagalli in noi 
scompariranno. Moralo pa bi bit »Ouando si volge- 
ran no ... i pappagalli in noi periranno«, kar je seveda 
dosti bolj krepko; saj bi pesnik sam lahko rekel, 
da bodo papige izginile; pravi pa, da bodo poginile!

Pesem »Množice« ima v prevodu poleg drugih 
pomanjkljivosti zmaličeno zadnjo kitico. »Pameten« 
ni intelligente, ampak saggio, a to ni tako hudo, huj­
še  je, če  pesnik pravi, da »smo eno samo staro mor­
je, /  merimo svojo širino in globočino« — v prevodu 
pa je »ci specchiamo ne suo limpido fondo«, ko pa 
bi moralo biti nostro. Prav tako v naslednjem stihu 
namesto  »ne misuriamo vastita e profondita« mora 
biti »misuriamo la nostra  vastita e profonditš«.

V »Odsotnosti« je spe t narobe z izrazi. »Presene­
čenje« ni meraviglia, pač pa sorpresa. Prvič nikakor 
ne more biti adesso. Posebno ne, če skažiš tako lep 
stih: »Samo prvič pade pravi sneg«. Če ga preve­
dem »Solo adesso  cade la prima neve vera«, sem 
namreč v bistvu vse pokvaril. A ta pesem  ima, ne 
glede na spodrsljaje, v prevodu nekaj grdih sti­
hov. Tako je nemogoč tisti »1'uomo allunga le mani 
alla donna di un altro«; tako ni logičen »sempre di 
piii il corpo res ta  fermo«, ko pa pesnik razločno 
pravi »telo se  mi vedno bolj ustavlja« torej »mi si 
arresta«, »mi si s ta  arrestando« ali podobno.

(da l je  p r ih od n j ič )
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Zapadna obvoznica ob Soči
(nad al je van je  s 5. s t rani )  

m em bnost tega objekta. N ekateri pravijo, 
da bo služila za povezavo med cestnim- o- 
m režjem  za Videm in Soško dolino. Vsake­
mu kolikor toliko vestnem u opazovalcu je 
znano, da prom et po soški dolini le ni tako 
gost, da bi opravičeval izgradnjo om enje­
ne superceste. So spet drugi, ki trdijo , da 
bo ta cesta povezovala industrijsko cono 
v Š tandrežu z bodočo obrtniško cono pri 
K azerm etah ob solkanskem  m ejnem  p re­
hodu. Se je  v Gorici kdajkoli kdo vprašal, 
kakšno industrijsko cono imamo? Tako, ki 
je  le nekaj več kot poprečna obrtniška co-

NORBERT BURGER
Bivši univerzitetn i docent v Innsbrucku 

N orbert Burger, ki ga je  italijansko sodišče 
bilo obsodilo na dosm rtno ječo zaradi tero­
rističnih atentatov na Južnem  Tirolskem, 
je  na D unaju priredil tiskovno konferen­
co, na kateri je  izjavil, da bo prihodnje 
leto kandidiral na avstrijsk ih  predsedni­
ških volitvah in sicer na listi nacionalde- 
m okratske stranke. Gre za stranko, ki je 
v A vstriji neznatna, saj ni na zadnjih poli­
tičnih volitvah dosegla odstotka, ki je  po­
treben  za predstavništvo v avstrijskem  
parlam entu. N orbert Burger je izrazil p re­
pričanje, da se mu bo posrečilo zbrati dva 
tisoč podpisov, ki so potrebni za predloži­
tev  kandidature. Ce bom izvoljen, je  med 
drugim  dejal Burger, bo A vstrija  postala 
predsedniška republika, kot dovoljuje n je­
na ustava. Prizadeval si bom za uvedbo 
sm rtne kazni, za odpravo splava in za pre­
prečevanje biološkega uničevanja nem ške­
ga ljudstva. B urger je  dejal, da ima njego­
va stranka mnogo pristašev v drugih av­
strijsk ih  strankah  in da lahko računa na 
finančno podporo številnih krogov.

Iz B uenos A iresa  je  p risp e la  n o v a  š tev ilk a  
m esečn ik a  »G las S lovenske k u ltu rn e  akcije« , p o ­
svečena 25 -le tn ic i teg a  o sred n jeg a  slovenskega 
k u ltu rn e g a  d ru š tv a  v Ju žn i A m erik i.

—o—

S TRŽAŠKEGA
KOVINARJI
Deželni koordinacijski odbor sindikal­

ne kovinarske zveze ponovno zahteva, naj 
se obnovijo pogajanja, da se na ta način re­
šijo odprta vprašanja  ladjedelniške indu­
strije, pri čem er prihajajo  v poštev pred­
vsem izvajanje področnega načrta in prvi 
zasilni ukrepi. Koordinacijski odbor zahte­
va, naj deželna uprava prične izpolnjeva­
ti svoje obljube in zagotovila. V tej zvezi 
bo koordinacijski odbor stopil v stik tudi 
s predstavniki krajevn ih  ustanov.

SIMPOZIJ V MIRAMARU
V m ednarodnem  centru  za teoretsko fi- 

ziko v M iram aru se je  začel simpozij o al­
ternativn ih  energetskih virih. Simpozija se 
udeležuje kakih 200 znanstvenikov iz raz­
nih evropskih in izvenevropskih držav. 
Po pozdravnem  govoru ravnatelja  m edna­
rodnega centra prof. Salam a je  prvo pre­
davanje prebral prof. Mancini z univerze 
v Catanii.

na, k jer nekateri obrati s težavo pišejo svo­
je obračune in kam or se ne nam erava vse­
liti kaka večja družba, nekatere pa celo za­
pirajo. To je  goriška industrijska cona, ki 
ni nikoli pogumno starta la , obrtn iška co­
na pa se m ora še roditi; potem  bo kdo re­
kel, da to ni načrtovanje!

Ne bo odveč, če povemo tudi, da bo ta 
objekt stal — po današnjih  cenitvah — ne­
kaj nad pet m ilijard, ki se bodo v končni 
fazi verjetno  podvojili. Se zavedajo ti na­
ši politiki, da je  to denar tudi nas sveh? Je 
mogoče, da za popravilo šole ali ceste ali 
pločnika ni mogoče dobiti denarja  ne pri 
Ponciju ne Pilatu , za cesto, ki verjetno  niti 
ni potrebna, pa se lahko razpolaga kar z 
m ilijardam i. Poleg teh  »začetnih« stroškov 
bodo verjetno  m orali skrbeti tudi za vzdr­
ževanje te ceste; kako bodo to uredili, nam 
ni znano, ko danes ne zmorejo vzdrževati 
niti m estnih ulic, da ne govorimo o cestah 
v okoliških vaseh. Vprašamo se, če so se 
ti drzni »načrtovalci« sploh kdaj peljali 
skozi Š tm aver ali Podgoro ali Štandrež ali 
skozi druge zaselke in vasi? Tja naj usm e­
rijo m ilijarde iz javnih  skladov, številne 
m ilijarde, ki bi bile potrebne za na jn u jn e j­
ša popravila. Zgleda pa, da je  treba  samo 
graditi in graditi, čeprav bodo koprive po­
rasle nove struk tu re ; ponašati se z novim 
je  m orda tudi predvolilna mikavnost.

Z uporabo sistem skih insekticidov je 
prišlo do zaznavnega napredka pri zatira­
nju ogrčavosti ali hipoderm oze pri goveji 
živini, bolezni, ki po vsem  svetu povzro­
ča velikanske izgube rejcem , saj občutno 
zm anjša proizvodnjo m leka in je  škoda za­
radi občutno zm anjšane količine m leka in 
p rire je  mesa celo nekajk rat večja od izgu­
be zaradi pokvarjene kože.

V Kanadi so izračunali, da že 6 ogrcev 
povzroča izgubo na sprem enjenem  mesu 
zaklanega pitanca v višini 30 kanadskih do­
larjev , lahko pa je  celo tako visoka, da pri­
de na 0,20 dolarja na kg izplenjenega mesa. 
V B ritaniji izgube znašajo celo do 20 funt 
šterlingov na posamezno žival.

V Nemčiji računajo, da prizadeta žival 
zm anjšuje prirejo  mesa za okrog 12 kg. 
Tam je  bolezen hudo pereč problem . Ena­
ko je  v Franciji, k jer je  ogrčavih 900.000 
govedi.

V povojnem  obdobju je  v Sloveniji bilo 
prizadetih  od 10-15 tisoč govedi letno in to 
na področju občin Jesenice, Radovljica, 
K ranj, Kamnik, Ilirska Bistrica, Sežana, 
Koper, Nova Gorica, Tolmin, Kočevje, Čr­
nomelj, Velenje, Mozirje, Slovenj Gradec, 
Dravograd, Ravne.

V tem  obdobju so ličinke govejega zo- 
ja  m ehanično čistili, kar pa ni dalo vidne­
ga uspeha, saj zaradi neenakega dozoreva­
n ja in velikosti vseh ličink z enkratnim  
čiščenjem  ni bilo mogoče odstraniti, n iti ni 
bilo mogoče vse ogrčave živine zajeti v en-

, k ratno  čiščenje.

BANKA ITALIJE
V pristo jnih  krogih ne po trju je jo  vesti, 

da bi bil guverner banke Italije  Baffi po­
slal višjem u svetu osrednjega denarnega 
zavoda in vladi pismo, v katerem  sporoča 
svoj odstop. V teh krogih ugotavljajo, da 
se položaj ni sprem enil od konca letošnje­
ga m aja, ko je  guverner Baffi ob sklepu 
svojega letnega poročila sprožil vprašanje 
svojega naslednika. Tedaj je  dejal, kako je 
trdno odločen, da ne bo ostal na svojem 
odgovornem m estu več kot do konca tega 
desetletja. Pripom nil pa je, kako bi m or­
da kazalo, da bi počakali na sestavo nove 
vlade, ki naj določi novo politiko na pod­
ročju denarništva tudi glede na nastajajoči 
proces denarne izgradnje Evrope.

V tej zvezi je zanimivo, kako tu r inski 
dnevnik »La Stampa« objavlja na prvi s tra ­
ni članek znanega univerzitetnega profe­
sorja in publicista Jem ola, ki graja ukrepe 
rim ske sodne oblasti proti guvernerju  ban­
ke Ita lije  Baffiju in njegovim  najožjim  so­
delavcem, kar pisec sm atra za nekaj zelo 
škodljivega za nadaljn ji gospodarski in po­
litični razvoj v državi.

ŽA LO STN A  PE T D E SE T L E T N IC A
L etos ja n u a r ja  je  po tek lo  50 le t, o d k a r  je  d ik ­

ta tu r a  k ra l ja  A le k sa n d ra  in  g e n e ra la  Z ivkov iča  
v Ju g o s la v iji p rep o v ed a la  vse po litičn e  s tra n k e . 
O d ted a j v  S lo v en iji n i b ila  u s ta n o v lje n a  in  ni 
e k s is tira la  n o b en a  p o litičn a  s t r a n k a  razen  le ta  
1936 ileg a ln o  u s ta n o v lje n e  K o m u n is tičn e  p a r t ije  
S loven ije .

Ogrčavost so začeli zatirati s tabletam i 
neguvona, katerega pa so kasneje začeli 
uporabljati v 2% oljnati raztopini, te r  ne­
guvona v 50% koncentraciji za intram u- 
skularno uporabo, tiguvona, in obeh oblik 
ruelena (25E in 6R). P ri teh terenskih  pre­
izkušnjah uporabe insekticidov so uporab­
ljali tudi metodo »pouron«.

V šestletnem  obdobju so živinozdrav- 
niške postaje v Sloveniji opravile nasled­
nje delo pri zatiran ju  ogrčavosti na že o- 
m enjenih območjih:

1. V prvem  obdobju so z insekticidi 
(pranje in pouron) zajele v poznem jesen­
skem času vse pašne, ogrožene živali, pri 
ka terih  še niso bili klinično zaznavni ogrci 
na ledjih. Po epizootioloških izkušnjah, ki 
so usm erjale preventivno delo, pa so bile 
zajete prvopašne živali po končani paši. V 
m aju naslednjega leta so obiskali ogrožene 
reje  in ugotavljali število ogrčavih živali in 
število ogrcev na prizadeto žival. K ontro­
lirali so tudi živino ob prihodu na planin­
ske pašnike in so bile klinično obolele ži­
vali ponovno zdravljene.

2. V drugem  obdobju za tiran ja  (število 
ogrčavih živali se je  dotlej občutno zni­
žalo) so pristopili h kasnem u zdravljenju. 
To pomeni, da so zdravili samo klinično 
ogrčave živali, ki so jih  rejci sami p rija ­
vili ali so jih  ob pregledih našli na km eti­
jah . Zato naj km etje takoj javijo  pojav bo­
lezni živinozdravniku.

Z. T.

Sodobno  
kmetijstvo Ogrčavost goveje živine
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Teden  p ozn eje  s e  j e zgod i lo  Ezri nekaj  
p o š a s t n e g a .  Nek o  n ede l jo  po poldne ,  ob d o ­
bi, ko s o  s e  ljudje vračal i  iz ce rk ve ,  s e  je 
raz legel  z barja krik —  krik. O Bog,  bilo je 
tako do lgo  in t ežko  in p o dz em no ,  dekl ica ,  
ki je pas la gori v rebri čr edo ,  je čula in z b e ­
žala p re s tr a še n a  d o m o v  in na pragu o m e d ­
lela,  tudi ljudje z zunanjega  zal iva,  ki s o  pri­
hajali iz cerkve ,  s o  s l i šal i  in bežal i  na žive  
in mrtve,  v sa  srenja  s e  je zgrozi la,  Ezra je 
pritekel ,  kot da mu gori za pe tami,  s l i ša l  ie 
krik s  s v o j e g a  s v e ta .  V e s  dolgi  v e č e r  s o  pre­
tresl i  ljudje ta do go de k ,  to ni bila m a le n ­
kost ,  da je z a č e l o  zo p et  z močvirja tožiti ,  
ubogi  Ezra s e  vendar  ne mo re  tam zunaj na­
stani ti ,  ko s e  je to zgodi lo,  in kaj je z v s e m i  
drugimi ,  z v s e m  š irnim za l ivom,  ali mo re  po  
t e m  dnevu  imeti  š e  kdo e n o  s a m o  mirno  
noč?  To ni zatulil  Karolusov  bik, tudi ni bil 
ponirek,  ki bi bil s a m o  kriknil, pa zo p et  
umolkni l ,  torej je bila pač nemirna  duša ,  ki 
je toži la.  Vsi  s o  misl i l i  na brodarja Skaara.

»Misl im,  da bi morali  to prek le to močv ir ­
je odtočit i ,« je rekel A vg us t .  »Kaj m e n i š  ti, 
Karolus?«

Karolus s e  je obotavljal ,  najbrž ga je m a ­
lo mikalo,  govori ti  kaj v e č  o mrliču in zo p et  
v leč i  na dan z loč in  sv o j e  že ne :  »Ne v e m ,  ali 
naj bi si upali mrliča motiti ,« je rekel .

Avgust :  »Ako ga najd emo  in poko pl je mo  
na po kop al i šču ,  bo počival  v p o s v e č e n i  z e m ­
lji in ne bo v e č  črhnil .  Take misl i  s e m  jaz.«

Nekateri  s o  kimali in s e  strinjali  z njim,  
drugim s e  j e zd e lo  t v e g a n o  izkopavati  mrt­
vaka; kakšno  pravico imajo p o s e g a t i  v božjo  
obl as t ?  Vsa  zadev a  je zaspa la .  S ic e r  s e  je 
tikalo miru in pokoja v s e g a  zal iva,  pa je le 
zas pa lo .  Ezra, ka terega  s e  je to nemara  naj­
bolj t ikalo,  ni m og e l  živet i  v v e č n e m  strahu  
in t repetu ,  razburjenje mu je uplahni lo,  za­
če l  je z o p e t  delat i  na s v o j e m  s v e t u  —  in 
čudno ,  po s le j  s e  je ravnal po A v g u s t o v e m  
n as v et u  in naredil  je h lev  dvakrat  tolik ka­
kor prej.  Kaj neki si  je pri t e m  misl i l?

Zdaj pa s e  je zgod i lo  s t a re m u  Martinu  
nekaj ž a l o s t n e g a .  Dobil  je svo jo  novo kra­
vo iz žu pnišč a ,  ime ji je bilo Fagerl in,  drža­
la s e  j e l epo  č r e d e  in dajala v sa k o  jutro,  o- 
poldan in z v e č e r  po nekaj mleka,  v s e  je š l o  
dobro.  Druge krave s o  bi le s i c e r  nanjo hude  
in s o  jo s u v a le  in odrivale ,  pa to je od kra­
ja v ed n o  u so d a  tujega ž iv inče ta ,  to kmalu  
mine .  Pote m pa s e  je Fagerl in za tek la  v 
brezdanjem močvirju.  Bilo je tako ža l os tno ,  
nič v e č  ni bilo storit i ,  v sa  p o m o č  je bila za­
man.  Vidite,  ubožica  Fagerl in je bila tuja na 
t e m  pašniku,  ni s e  nauč ila  že  kot t e l i c a  o g i ­
bati s e  okna v močvirju,  morda je bila povr­
hu š e  pahnjena  vanj,  s a m  Bog ve,  vs eka ko r  
je izgini la.  Kaj pa z Martinom in n je g o vo  dru­
žino? On s a m  je spre je l  n e s r e č o  potrpežlj i ­
vo  in s e  je tolaži l  s  t em ,  da ne  bo v e č  do lgo  
živel ,  ljudje s o  pa kljub tem u  drli vkup in s e  
p os v et o v a l i ,  kaj bi bilo storit i .

»Ali naj š e  zdaj ne od ko p l je m o barja?« je 
vprašal  A vgust .

»Mar dobi Martin p ot e m  živo  kravo na­
zaj?« s o  mu odgovori l i .

»No,  p o t e m t a k e m  naj leži Skaaro skupaj  
s  kravo?«

Vsi s o  s e  zgrozi l i  in zd e l o  s e  jim je,  da 
je to jako hudo,  toda kako pomagat i ,  ali bi 
sp loh  kaj po m a g al o ?  Stvar s e  je razblinila  
v nič.  Ezra s e  je pos tavi l  na A v g u s t o v o  stran  
in s e  je na m o č  potezal ,  da bi barje odtoči l i ,  
to p e k le n sk o  brezdno,  to o g a b n o s t  sred i  b e ­
l ega  dne ,  toda  Ezra je govori l  zaman.  Kaj je 
mo ge l  drugega ,  n e g o  zidati dalje svoj  hlev  
in ga pripraviti za štiri krave,  ko je že  po­
stavi l  t em el j  za to vel ikos t .

Nazadnje pa s e  je zgodi lo,  č e s a r  je bilo  
treba,  da s e  je javno m ne nj e  prevrglo za A v ­
g u s t o v  načrt: v n ede l jo  popoldan  je zo p et  
zakl icalo od močvirja,  to pot  dvakrat  za p o­
vrstjo.

Zdaj s e  ni bilo m o g o č e  izognit i ,  nekaj s e  
je mora lo  zgodit i .  Klicanje s e  je og la s i lo  na­
tanko  i s to  uro kakor zadnjič,  ljudje s o  opaz i­
li, da je bilo i s to  d ne vn o  dobo ,  ko s e  je 
brodar Skaaro pogrezni l ,  zdaj j e klical po 
odr eš enj u ,  on je bil, no be de n  drugi n e g o  on.  
Da je d a n e s  klical dvakrat,  j e bilo zato,  ker 
je bil zdaj v vel iki  sil i  in sramot i ,  ko je pri­
š la  doli k njemu š e  krava.

Past iri ca j e hi te la d om ov ,  ljudje iz s r e ­
nje s o  s l i ša l i  to pot  kl icanje sam i .  Ezra je 
pridirjal, s e  vrge l  obupan na tla in izjavil,  
da mora zdaj opust it i  z idanje,  ker si  ne m o ­
re misl i t i ,  da bi ž ivel  v tej grozi .

Župan Karolus s e  je š e  t i s t o  uro zavzel  
za s tvar in še l  k župniku po s v e t .  Vzel je s  
s e b o j  Joakima,  ako bi bilo t reba kaj n ap isa ­
ti, ali č e  bi s e  sp loh v s e  skupaj  zanj n eu ­
go d no  zasukalo .

Na močvirju je pri delu m n o g o  mož,  vsi  
možj e  iz sr enje ,  j a se n  poletni  dan je,  in 
nič ni nevarnos t i ,  tam s o  po nujnem pos lu.  
A v g u s t  vodi ,  v ravni črti je napel  od morja  
do  griča vrvico,  da bodo  ob nji kopali ,  in 
ra z m e šč a  ljudi ob tej črti,  s a m  s e  ž e n e  na 
v s e  p r e t e g e  in ne žali n o b e n e g a  truda.  O, 
A v g u s t  d a n e s  nima r d eč e  pahovke  okrog  
pasa ,  ne c igare  v ustih,  pot lije po njem,  
tako je,  kakor bi ga gna lo ,  naj pokojnemu  
brodarju Skaaru nekaj poravna,  zato je ta­
ko vnet .  U se k uj e  s e  v prste  in s e  br iše  ob  
hl a če  in niti t roho ne pazi na s v o j e  l epe  
škornje  z lakast imi  zavihi.

Pri delu s e  ne govori  m no g o ,  in š e  t i s to  
malo kar go vore ,  š e p e t a j o  pot ihem,  ker s o  
pri s l o v e s n e m  delu.

Čim bolj s e  bližajo oknu,  t e m  oprezne-  
j e  zasaja jo lopate ,  saj  nikoli ne v e š ,  ob kaj 
u t e g n e š  zadet i .  Ezra je na če lu  in o d m e ta  
prvo p las t  š o t e ,  za njim gre  v s a  vrs ta mož,  
če zda l j e  manj s o  vidni ,  č imbolj  delajo v g l o ­
bočino,  zadnji s o  skoro  skriti  na dnu jarka.

Ezra je tik okna.  Polaga d ro ge  in d e s k e  
pr ed se ,  da mo re  na njih stat i ,  v s e  barje s e  
ziblje,  kadar zasadi  lopato.  Pog leda  nazaj,  
ali je blizu p o m o č ,  č e  bi bilo t reba,  nato  
stopi  proti t i s t e m u  m e st u ,  stoji  na t i s t e m  
m e st u .  Z lopato za je ma s a m o  m eh k o  m o č ­
v irsko blato,  odrine izdajski ze len i  grivnik,  
toda š o t n o  blato skoraj m ah o m a  z o p e t  na­
polni prazno m e s t o ,  n jegova  lopata ne pu­
š č a  s l edu ,  kakor bi ril po kaši .  Prekorači  
m e s t o  in s e  muk oma  spravi  na trdino.  Na 
koncu motvo za  ods top i ,  in naslednj i  mož  
pride na č e lo .  Ezra sa m  s e  vrne in stopi  na 
zadnje m e s t o  v vrsti .  Tako je do loči l  A vgu st .

Okoli  po ldn e  je bilo videt i  že  š i roko čr­
no pot navprek č e z  močv ir je  in pod v e č e r  
je bilo oprav l jen ega  nekako po lov ica  dela.  
Ljudje s o  šli t iho kramljaje d om ov .  Pri ok­
nu s o  d o sp e l i  za štiri l opate  g loboko ,  pa ni­
s o  zadel i  na nič,  n e g o  na blato.  Po prekopu  
je ž e  v e s e l o  t ekla voda.

Zjutraj s o  s e  na novo lotili.
Tedaj s e  je nekaj pripeti lo.
Mož,  ki je bil t ist i  t renutek  na če lu ,  je 

zakričal in skoči l  iz jarka. Ali j e kaj naše l ,  
s o  vprašal i .  —  Da, nekaj t rdnega,  z lopato,  
čuti  s e ,  kakor obleka .  —  Teodor,  ki je bil 
drugi v vrsti ,  s e  je poroglj ivo zarežal  in s e  
ponudil ,  da pojde on na če lo .  O, Teodor je 
hotel  biti tak d ečk o ,  sunil  je neko likokrat  z 
lopato in razkril nekaj o k ro g la s t eg a .  »Saj to  
je  s a m o  korenina,« je rekel  in jo prijel in jo 
hotel  vreči  iz jarka. Ni od nehala ,  čv r s t o  s e  
je držala,  izpolzni la j e Teodorju iz roke,  s e  
pri t e m  oč i s t i la  blata,  in kar je zdaj z a g l e ­
dal,  ga je ta hip vrglo vznak: prijel je bil 
za mrtvo roko.

Da, Teodorja je ob š l a  s lab ina,  zače l  je 
bruhati v s e ,  kar je imel  v se b i ,  š l o  je po 
obeh  potih,  ležal je un ičen.  A v g u s t  j e pri­
s topi l  in koračil  m im o  njega.

Od v s e h  teh  moški h  je bil on edini ,  ki 
si j e upal delat i  z lopato okrog in okrog  
trupla in ga  spravit i  na dan,  o,  A v g u s t  je 
bil mož,  da je pog leda l  mrtvaku v oči .  N e ­
ver je tno ,  kako dobro s e  je obdržal mrtvi  
brodar, barje ga je varovalo ,  dišal  ni po ni­
č e m e r  dru gem  n e g o  po močvirju,  c e l o  o b l e ­
ka mu je bila n e p o šk o d ov a na ,  zlati prstan  
mu je tičal  na prstu,  roke,  ki s o  bi le razpro­
strte ,  j e bilo t reba previdno sklenit i .  En č e ­
velj  je bil izgubil .  Truplo je ležalo  na skali ,  
s a m o  tri s e ž n j e  pod pov rš ino  v n ek ake m  
ve l ik a n sk e m  kotlu; voda je vre la iz poke  v 
kotlu,  tu je bil s t u d e n e c .

Mrliča s o  spravil i  na trdino,  splaknil i  od 
njega  blato in ga odel i .  A v g u s t  je vze l  dva  
moža  iz v rs te  in ju pos la l  d o m o v ,  da bi na­
redila rakev.

Zdaj je največja n a p e t o s t  popusti la  in 
nekateri  s o  govori l i ,  da bodo  nehali  delat i .  
Ezra je pritiskal,  da bi vztrajali ,  saj  je imel  
za to svoj  p os eb ni  vzrok,  še l  je k A vgu st u  
in s e  pritoževal .  »Kakšne č e n č e ? «  je rekel  
Av gus t .  »Nehati? Š e  misl i t i  ni, nasprotno,  
okno  je t reba koren ito odtoč it i ,  da ne bo  
nikoli v e č  v s e s a l o  ž i veg a  življenja!«

In tako s o  delal i  do  v e č e r a  tudi ta drugi  
dan in prerezal i  močv ir je  povprek  z o g r o m ­
nim jarkom. Voda je drla kakor reka,  skoraj  
p o v so d  pod jarkom je bila živa skala,  s a m o  
vel ikansk i  kotel  je bil š e  v e d n o  poln v o d e  
in blata.  Krave s t a re ga  Martina n i so  našl i ,  
pač pa Skaarov izgubljeni  če ve l j .

Ko s o  z v e č e r  prenehal i ,  je bilo vp raš a­
nje,  kdo bo mrl i ča straži l .  Vsi  s o  s e  izmi­
kali t e m u  n eva rn em u pos lu  —  ali tudi č e  
ni bil tako nevaren ,  s o  s e  jim le pred njim 
l a s je ježili .  Ezra je hotel  stražit i ,  ako bi s e  
mu pridružil š e  kateri ,  in Teodor,  ki s e  je 
zo p e t  ojunači l ,  s e  je tudi ponudil .  Rad bi bil 
zo p et  popravil  sv o j o  prej šnjo  s la b o s t ,  tudi  
je bil zdolaj  pri morju in s e  je l epo  opravil .

(Dalje prihodnjič)
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